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PRIRUČNIK

IZVEŠTAVANJE

O SPROVOĐENJU MEĐUNARODNIH KONVENCIJA

U OBLASTI LJUDSKIH I MANJINSKIH PRAVA
Priručnik je nastao u okviru projekta „Inicijativa podrške Ministarstvu za ljudska i manjinska prava državne zajednice Srbija i Crna Gora“ u saradnji sa Evropskim centrom za manjinska pitanja i Danskim institutom za ljudska prava uz podršku Danskog Ministarstva spoljnih poslova.
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Predgovor

Izveštavanje o sprovođenju međunarodnih instrumenata o ljudskim pravima je obaveza državne zajednice Srbija i Crna Gora (SCG), kako u okviru sistema Ujedinjenih nacija (UN), tako i u okviru sistema Saveta Evrope (SE).
Ovaj priručnik razmatra proces izveštavanja koji nije sam sebi cilj već predstavlja sredstvo za redovan nadzor nad primenom međunarodnih ugovora i unapređenje domaćeg sistema zaštite ljudskih prava, i sastavni je deo procesa evropske integracije SCG.
Priručnik je izrađen tokom 2005. i 2006. godine. U ovom periodu bilo je planirano održavanje referenduma u Crnoj Gori. Pristup sistemu izveštavanja i metodologija opisana u Priručniku razvijena je na takav način da se lako može prilagoditi svakoj pojedinačnoj državi. U prilogu 4 opisan je takav pojedinačni nacionalni sistem izveštavanja. Stoga, metodologija i pristup izveštavanju opisani u Priručniku, primenjivi su kako u kontekstu državne zajednice, tako i za svaku državu (članicu).

Blagovremeno i sadržajno izveštavanje podrazumeva obaveze koje je država pre nekoliko decenija preuzela ratifikacijom instrumenata UN o ljudskim pravima, i u skorije vreme pristupanjem relevantnim instrumentima SE. Nadzor nad reformom propisa SCG i njihovom primenom omogućava postizanje delotvorne i svrsishodne reforme u skladu sa međunarodnim standardima i čvrstim opredeljenjem države za pristupanje evropskim integracijama. Visoki standardi i dobra praksa u oblasti zaštite ljudskih prava čine jedan od uslova za članstvo u Evropskoj uniji (EU), što je definisano 1993. godine kriterijumima iz Kopenhagena i naglašeno prilikom pristupanja budućih članica.
Kao deo procesa evropskih integracija, posle prijema u članstvo SE, ključni prioritet SCG je članstvo u EU. Studija izvodljivosti Evropske komisije iz 2005. godine, kao i Rezolucija (ResCMN(2004)12E Komiteta ministara SE, zabeležili su značajno poboljšanje u oblasti ljudskih i manjinskih prava u SCG tokom poslednjih godina. EU i SE su takođe pozitivno ocenili određene zakonodavne reforme u oblasti ljudskih prava. Iako su ispoštovani ključni kriterijumi koje postavljaju EU i SE, SCG se i dalje bori sa određenim brojem strukturalnih deficita, naročito kada se radi o koordinaciji poslova koji istovremeno spadaju u nadležnost više državnih organa. Nedostatak jasno preciziranih nadležnosti smatra se jednim od glavnih razloga relativno spore primene obaveza iz međunarodnih konvencija, pa time i relevantnih normi u praksi na teritoriji SCG. U skladu sa tim, Savet Evrope je ukazao na ove slabosti preporučujući da državni organi adekvatno reaguju na odluke koje donose različita međunarodna tela prilikom razmatranja izveštaja.
Važan korak u tom procesu bilo je preuzimanje vodeće uloge u oblasti izveštavanja o međunarodnim obavezama od strane Ministarstva za ljudska i manjinska prava državne zajednice Srbija i Crna Gora. Istovremeno, i u Studiji izvodljivosti i Rezoluciji (ResCMN(2004)12E Komiteta ministara Saveta Evrope, ističe se potreba za koordinisanom podrškom svih učesnika u postupku izveštavanja da bi se ispunile tekuće obaveze SCG prema međunarodnim organizacijama. Ovi dokumenti takođe ukazuju na značaj uključivanja nevladinih organizacija u ovaj postupak i njegovu sveukupnu transparentnost. Državni organi treba da vide ovo kao svoju obavezu za podizanje svesti javnosti o izveštavanju (na primer objavljivanjem izveštaja i ostalih relevatnih dokumenata). 

Konačno, Savet Evrope je zabeležio da je reforma zakonodavstva koje reguliše ljudska i manjinska prava nedovršena, i stoga i dalje podložna promenama. U skladu sa tim, prioriteti su da se obezbedi sprovođenje reforme, očuvanje već postignutog stepena ljudskih i manjinskih prava i završetak reformskog procesa. 

Sistem za funkcionalno izveštavanje i nadzor doprinosi dokumentovanju, obezbeđenju i poboljšanju trenutnog stanja u oblasti ljudskih i manjinskih prava u Srbiji i Crnoj Gori, i predstavlja ne samo deo međunarodnih obaveza države već je i sastavni deo procesa reformi i strategije uključenja Srbije i Crne Gore u EU. 

Priručnik se zasniva na doprinosu radnih grupa i stručnjaka uključenih u izveštavanje i može biti podvrgnut promenama, ažuriranju i poboljšanjima zajedno sa promenama samog sistema izveštavanja. Nijedan sistem nije konačan ili bez potrebe da bude menjan, pa je i predloženi sistem takođe proces koji treba da odslika realne promene i koji zahteva stalno ažuriranje. 
Svrha priručnika
	Svrha ovog priručnika je razvijanje delotvornog sistema izveštavanja koji će omogućiti odgovarajuću pripremu izveštaja po različitim konvencijama Ujedinjenih nacija i Saveta Evrope. U isto vreme može se koristiti kao osnova za razvijanje mehanizma praćenja standarda u oblasti ljudskih prava.

Priručnik se može koristiti i kao sredstvo za obuku odgovornih lica uključenih u proces izveštavanja po konvencijama Ujedinjenih nacija i Saveta Evrope. 




1. Mehanizmi izveštavanja


Smisao izveštavanja

Većina zemalja u svetu preuzima obaveze izveštavanja na osnovu konvencija Ujedinjenih nacija, a većina evropskih zemalja pored konvencija Ujedinjenih nacija ratifikovala je i konvencije Saveta Evrope. Ispunjenje obaveze izveštavanja predstavlja glavni element saradnje država ugovornica i nužan je uslov za procenu poštovanja obaveza od strane države. Međutim, bez obzira na obaveze i odgovornosti preuzete na osnovu ratifikovanih ugovora, svaka država bi trebalo da posmatra svoje izveštaje kao instrumente koji služe za poboljšanje stanja u oblastima na koje se izveštaj odnosi, što je i suštinska uloga izveštavanja. 

Iako se od svih država ugovornica zahteva da dostavljaju izveštaje o usklađenosti domaćih standarda i prakse sa pravima iz konvencija i iako je delotvorno izveštavanje nesumnjivo u njihovom interesu, mnoge vlade propuštaju da izveštavaju ili to rade sa zakašnjenjem ili površno. Ovo je često posledica nedelotvornih ili nepostojećih administrativnih mehanizama za izveštavanje, nedostatka odgovarajućih informacija ili nerazvijenog sistema pokazatelja stanja u oblasti ljudskih prava. Pitanja koja se tiču mehanizama izveštavanja, toka informacija i indikatora biće detaljnije razmatrana u narednim poglavljima ovog priručnika. Krajnji cilj je ažurirano izveštavanje međunarodnih tela i uspostavljanje održivog sistema izveštavanja. 
Sve konvencije iz oblasti ljudskih prava ne predviđaju obavezu izveštavanja, ali mogu imati druge mehanizme nadzora kao što su sudski žalbeni mehanizam kod Evropske konvencije za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda ili mehanizam praćenja poštovanja Konvencije o sprečavanju mučenja i nečovečnih ili ponižavajućih postupaka i kažnjavanja, koji podrazumeva posete Komiteta protiv torture ustanovama za pritvor i zatvorima u državama članicama Saveta Evrope. Ovaj priručnik se usredsređuje na konvencije koje predviđaju obavezu podnošenja pisanog izveštaja. 

Izveštaji Ujedinjenim nacijama i Savetu Evrope nisu ad hoc sažeci informacija, već detaljni dokumenti koje države pripremaju na osnovu uputstava i/ili posebnih pitanja koja treba da budu razmatrana. Da bi izveštaj ispunio kriterijume međunarodnih ugovornih tela, važno je slediti određena uputstva koja se odnose na formu i sadržaj izveštaja. Kvalitet izveštaja, međutim, zavisi od kvaliteta pruženih informacija, što postupak njihovog prikupljanja i analiziranja čini ključnim delom postupka izveštavanja. 

U ovom delu će se razmatrati osnovna uputstva za izveštavanje u vezi sa konvencijama Ujedinjenih nacija i Saveta Evrope i pružiti informacije o statusu izveštavanja Srbije i Crne Gore u vezi sa konvencijama u okviru Ujedinjenih nacija i Saveta Evrope. 
1.1. Izveštavanje u okviru Ujedinjenih nacija

Ujedinjene nacije su vodeća međunarodna organizacija u okviru koje je sačinjen najveći broj konvencija i ugovora u oblasti ljudskih prava kojima je pristupila većina država uključujući i Srbiju i Crnu Goru. Konvencije predviđaju različite tipove izveštaja i podataka koje države treba da obezbede, ali sistem izveštavanja za ključne instrumente o ljudskim pravima je većinom standardizovan. Ujedinjene nacije su objavile i uputstva za izveštavanje po različitim konvencijama
.

Službenici koji izveštavaju treba da obrate pažnju prilikom započinjanja izrade izveštaja na ova uputstva kao i na druge preporuka koje usvoje komiteti. Oni takođe treba da obave uporednu analizu izveštaja koje su komitetima podnele druge zemlje. Ovo će im pomoći da jasnije sagledaju probleme i naprave ravnotežu između različitih elemenata – pravne i zakonske reference, opisa njihove praktične primene, sudskih predmeta, faktora i teškoća sa kojima su se susreli prilikom primene i statističkih informacija koje se daju u izveštaju. Pored uputstava izrađen je i specijalni Priručnik UN kako bi se pomoglo službenicima koji su odgovorni za izveštavanje
.

Najvažnije konvencije UN sa obavezom izveštavanja su
: 

· Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima (ICCPR);

· Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima (CESCR);

· Međunarodna konvencija o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije (ICERD); 

· Konvencija o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena (CEDAW); 

· Konvencija protiv torture i drugih surovih, neljudskih ili ponižavajućih kazni i postupaka (CAT); 
· Konvencija o pravima deteta (CRC); 

· Međunarodna konvencija o pravima radnika migranata i članova njihovih porodica.

Važno je napraviti razliku između inicijalnih izveštaja i narednih periodičnih izveštaja koji se dostavljaju komitetima.
Inicijalni izveštaji

Inicijalni izveštaj služi za uspostavljanje prvog kontakta između države koja izveštava i pojedinačnih komiteta. On priprema teren za razmatranje bilo kojeg budućeg izveštaja koje dostavi ista država. Kada razmatraju inicijalne izveštaje, komiteti pristupaju prvo opštoj analizi mera koje preduzima država u primeni međunarodnih obaveza prihvaćenih ratifikacijom. Da bi razmatranje izveštaja ispunilo svoju svrhu, inicijalni izveštaj mora da sadrži dovoljno informacija o zakonodavnom okviru u kojem se primenjuje međunarodni dokument, o statusu instrumenata u domaćem pravnom poretku, o preduzetim pravnim merama, informacije iz prakse koje se odnose na svako zaštićeno pravo, kao i informacije o faktorima i teškoćama koje utiču na primenu međunarodnih dokumenata koji se razmatraju.

Periodični izveštaji

Naredni izveštaji čija učestalost zavisi od posebnih ugovornih odredbi ili od odluka koje donose različita nadzorna tela služe za detaljniju analizu mera koje usvaja država koja izveštava o primeni svojih međunarodnih obaveza. U periodičnim izveštajima mora se posvetiti posebna pažnja onim oblastima koje su nadzorni komiteti identifikovali kao problematične tokom razmatranja inicijalnog izveštaja. Razmatranje periodičnih izveštaja treba da pruži komitetima mogućnost da procene napredak učinjen od dostavljanja prethodnog izveštaja, bilo da je opšti ili je nastao kao rezultat saradnje države sa komitetom. Periodični izveštaji ne treba samo da ažuriraju informacije, već treba posebno da se pozabave pitanjima koja su postavili članovi komiteta, a na koja nisu u potpunosti odgovorili predstavnici države koja izveštava. Prilikom izrade bilo kog izveštaja neophodno je uzeti u obzir sve opšte komentare ili preporuke koje usvoje komiteti, a tiču se nekih od odredbi odnosnog međunarodnog dokumenta. 

Detaljnija uputstva o sadržaju i formi izveštaja o ljudskim pravima za UN su data u prilogu 1 ovog priručnika
. 
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Ciklus izveštavanja prema dokumentima o ljudskim pravima
Iako postoje različiti postupci koje usvajaju pojedinačni komiteti UN, sledeće faze su zajedničke za sva ugovorna tela UN-a. Model opisuje ciklus izveštavanja prema UN dokumentima o ljudskim pravima (UN Fact sheet br. 30, str. 20).
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Faze mogu biti opisane na sledeći način: 

1. Država ugovornica podnosi svoj izveštaj

Izveštaj se podnosi Generalnom sekretaru na jednom od šest zvaničnih jezika Ujedinjenih nacija. Zatim ga obrađuje Sekretarijat i prevodi na radni jezik komiteta. Kada je završena obrada, komitet zakazuje razmatranje izveštaja na jednom od svojih redovnih sastanaka. 

2. Lista tema i pitanja

Komitet pravi listu tema i pitanja koja se dostavlja državi ugovornici pre sastanka na kome komitet formalno razmatra izveštaj. 

3. Pismeni odgovor na listu pitanja
Ponekad država ugovornica može da dostavi svoje odgovore na listu tema i pitanja u pismenoj formi. Pisani odgovori čine dodatak izveštaju i vrlo su važni kada se radi o velikom rasponu između datuma podnošenja originalnog izveštaja i datuma kada komitet uzme izveštaj u razmatranje. Kao dodatak izveštaju države ugovornice, ugovorno telo može da dobije informacije iz ostalih izvora o stanju u zemlji u oblasti ljudskih prava. 

4. Formalno razmatranje izveštaja: konstruktivan dijalog između ugovornog tela i države ugovornice 

Sva ugovorna tela su razvila praksu pozivanja država ugovornica da pošalju delegacije koje prisustvuju sastancima na kojima komitet razmatra izveštaj da bi odgovorile na pitanja članova i pružile dodatne informacije. Države nisu obavezne da pošalju delegaciju koja će prisustvovati sastanku. 

5. Zaključna zapažanja i preporuke
Razmatranje izveštaja završava se usvajanjem “zaključnih zapažanja” (koji neki komiteti zovu “zaključni komentari”) koji imaju za cilj da pruže državi praktične savete i ohrabre je za buduće korake u primeni prava koja su sadržana u ugovoru. Ugovorna tela pokušavaju da daju što konkretnije i praktičnije preporuke. Od država se zahteva da u zemlji objave zaključna zapažanja da bi se javnost informisala o tome kako se ostvaruje napredak u primeni ljudskih prava. 

6. Postupci za praćenje primene preporuka ugovornih tela – Primena zaključnih zapažanja i dostavljanje narednog periodičnog izveštaja
Usvajanje zaključnih zapažanja od strane komiteta okončava formalno razmatranje izveštaja. Nakon podnošenja inicijalnog izveštaja od država se zahteva da podnesu periodične izveštaje ugovornim telima u redovnim vremenskim razmacima. Element svakog periodičnog izveštaja će biti izveštavanje komiteta o koracima koje je država preuzela u cilju primene preporuka ugovornog tela u zaključnim zapažanjima o prethodnom izveštaju i na taj način se ciklus izveštavanja vraća na početnu tačku. 
Dodatne informacije
Kao dodatak informacijama koje pruža država ugovornica, ugovorna tela mogu u različitim fazama da dobijaju informacije o situaciji u državi u oblasti ljudskih prava iz drugih izvora, uključujući agencije Ujedinjenih nacija, ostale međunarodne organizacije, nevladine organizacije (kako međunarodne, tako i nacionalne), akademske ustanove i medije. 
1.2. Izveštavanje u Srbiji i Crnoj Gori u okviru sistema UN

Jugoslavija, kao jedan od osnivača Ujedinjenih nacija ratifikovala je sve najvažnije ugovore o ljudskim pravima i istovremeno prihvatila sistem izveštavanja kao sredstvo za redovan međunarodni nadzor primene ovih ugovora. Međutim, raspad Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije 1991. godine je doveo do prekida u mehanizmu izveštavanja. Istovremeno sa stvaranjem Savezne Republike Jugoslavije (SRJ) u aprilu 1992. godine, koja međunarodno nije bila priznata do 2000. godine,  prestala je komunikacija o primeni glavnih dokumenata o ljudskim pravima, mada su se u ovom periodu na teritoriji bivše Jugoslavije, uključujući i SRJ, dešavale ozbiljne povrede ljudskih prava. 

Na osnovu sukcesorske izjave, marta 2001. godine SRJ je pristupila ugovorima o ljudskim pravima koje je ratifikovala Socijalistička Federativna Republika Jugoslavija. SRJ se 2003. godine transformisala u državnu zajednicu Srbija i Crna Gora. Prema Ustavnoj povelji, državna zajednica Srbija i Crna Gora je pravni sledbenik SRJ, i kao jedini subjekt međunarodnog prava ima iste obaveze prema međunarodnim ugovorima kojima je i SRJ bila vezana. Kao posledica međunarodne uprave na Kosovu od 1999. godine, Kosovo i Metohija, iako je formalno deo Srbije i Crne Gore, nije pod okriljem organa državne zajednice, pa tako ni deo procesa izveštavanja po relevantnim konvencijama o ljudskim pravima. 

Prema pregledu izveštavanja po konvecijama UN bivša Jugoslavija i države sukcesori su od početka sedamdesetih godina podnele oko 30 izveštaja o šest glavnih međunarodnih ugovora o ljudskim pravima nadležnim ugovornim telima/komitetima na razmatranje. Detalji vezani za one skorašnje su prikazani u matrici izveštavanja, u prilogu 2.

Nadležna UN ugovorna tela/komiteti su, imajući u vidu okolnosti, 2001. godine zauzeli stav da treba da bude uspostavljen novi kontakt između UN i SRJ kao nove članice ugovornice. 
Prema redovnom sistemu nadzora, inicijalnim izveštajem se uspostavlja taj prvi kontakt i priprema teren za razmatranje bilo kog budućeg izveštaja koji podnosi strana ugovornica. U tom kontekstu, SRJ je trebalo da podnese inicijalne izveštaje o šest glavnih ugovora UN o ljudskim pravima. Ovi izveštaji obuhvataju period od 1992. godine, kada je SRJ obrazovana, do 2002. godine. 

Ažurirana dva inicijalna izveštaja, odnosno inicijalni izveštaj o primeni Međunarodnog pakta o građanskim i političkim pravima u SRJ za period od 1992. do 2002. godine, i inicijalni izveštaj o primeni Međunarodnog pakta o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima u SRJ za period od 1992. do 2002. godine podneti su nadležnim ugovornim komitetima. 

Komitet za ljudska prava je razmatrao inicijalni izveštaj Srbije i Crne Gore o Međunarodnom paktu o građanskim i političkim pravima u julu 2004. godine i zatražio je podnošenje drugog periodičnog izveštaja do avgusta 2008. godine. 

Komitet o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima je maja 2005. godine razmotrio inicijalni izveštaj za Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima i zatražio podnošenje drugog periodičnog izveštaja do juna 2010. godine. 

Sledeći model prikazuje vremenski okvir izveštavanja za šest glavnih konvencija UN, počev od sukcesije 2001. godine.
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Obojena polja pokazuju kako izgleda vremenski okvir podnošenja izveštaja ukoliko se prati UN model:

· ICCPR

1 godina za inicijalni izveštaj, 4 godine za periodične izveštaje; 

· CESCR
2 godine za inicijalni izveštaj, 5 godina za periodične izveštaje; 

· ICERD
1 godina za inicijalni izveštaj, 2 godine za periodične izveštaje; 

· CRC

2 godine za inicijalni izveštaj, 5 godina za periodične izveštaje; 

· CEDAW
1 godina za inicijalni izveštaj, 4 godine za periodične izveštaje; 

· CAT

1 godina za inicijalni izveštaj, 4 godine za periodične izveštaje.
Osenčena polja uokvirena isprekidanom linijom predstavljaju realni status Srbije i Crne Gore u odnosu na ispunjavanje obaveza prema UN, što je detaljnije objašnjeno u prilogu 2.
1.3. Izveštavanje u okviru Saveta Evrope

Pod okriljem Saveta Evrope zaključen je veliki broj multilateralnih ugovora. Najvažniji u oblasti ljudskih i manjinskih prava su sledeći:
· Evropska konvencija za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda sa dodatnim protokolima;
· Konvencija o sprečavanju mučenja i nečovečnih ili ponižavajućih postupaka i kažnjavanja; 

· Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina;

· Evropska povelja o regionalnim ili manjinskim jezicima;
· Evropska socijalna povelja odn.Revidirana evropska socijalna povelja.
U okviru Saveta Evrope ne postoji jedinstven sistem nadzora primene konvencija, te konvencije Saveta Evrope ne predviđaju nužno podnošenje izveštaja kao redovnog sredstva za nadzor primene konvencije. Na primer,  Evropska konvencija za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda i Konvencija o sprečavanju mučenja i nečovečnih ili ponižavajućih postupaka i kažnjavanja ne predviđaju izveštavanje po preuzetim obavezama. 
Konvencije koje ne predviđaju izveštavanje kao kontrolni mehanizam
Evropski sud za ljudska prava u Strazburu je kontrolni mehanizam za Evropsku konvenciju za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda. Za Konvenciju o sprečavanju mučenja i nečovečnih ili ponižavajućih postupaka i kažnjavanja mehanizam kontrole podrazumeva posete Komiteta protiv torture ustanovama za pritvor i zatvorima u državama članicama. 
Konvencije koje predviđaju izveštavanje kao kontrolni mehanizam

Konvencije kao što su Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina i Revidirana evropska socijalna povelja predviđaju podnošenje izveštaja kao instrument za nadzor poštovanja obaveza preuzetih od strane država ugovornica. One predviđaju inicijalne i periodične izveštaje, slično kao i kod drugih međunarodnih ugovora, koji su usvojeni pod okriljem drugih međunarodnih organizacija, na primer UN. 

Inicijalni izveštaji

Inicijalni izveštaji su prvi korak u procesu nadzora primene konvencije i oni sadrže detaljno objašnjenje i informacije o ispunjavanju prihvaćenih obaveza. Konvencije Saveta Evrope predviđaju posebne rokove za podnošenje inicijalnih izveštaja. 

Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina u članu 25, stav 1 predviđa da “u roku od godinu dana od stupanja ove Okvirne konvencije na snagu u odnosu na stranu ugovornicu, ista će podneti generalnom sekretaru Saveta Evrope punu informaciju o zakonodavnim i drugim merama preduzetim u cilju ostvarivanja principa u ovoj Okvirnoj konvenciji”. 

Evropska povelja o regionalnim ili manjinskim jezicima previđa u članu 15 da država ugovornica podnosi izveštaj o politici preduzetoj u skladu sa drugim delom ove Povelje, kao i o merama preduzetim u cilju primene njenih odredbi. Prvi izveštaj treba da bude dostavljen u toku prve godine nakon stupanja na snagu Povelje u odnosu na svaku državu ugovornicu. 
Komitet ministara Saveta Evrope je usvojio posebne smernice
 za pripremu izveštaja u vezi sa ove dve konvencije. 
Revidirana evropska socijalna povelja predviđa u četvrtom delu da će primena pravnih obaveza iz ove Povelje biti podvrgnuta istim kontrolnim mehanizmima koji su predviđeni Evropskom socijalnom poveljom. Evropska socijalna povelja predviđa u članu 21 da će države ugovornice podneti izveštaje o primeni odredaba Povelje koje su prihvatile, ali ne pravi jasnu razliku između inicijalnih i periodičnih izveštaja. Povelja predviđa da izveštaji o primeni preuzetih obaveza moraju biti podneti svake druge godine. 
Periodični izveštaji

Ugovori takođe zahtevaju podnošenje dodatnih periodičnih izveštaja. Nekada je rok za podnošenje periodičnih izveštaja eksplicitno definisan, dok je u nekim slučajevima samo predviđeno da će nakon inicijalnih izveštaja biti podneseni dodatni periodični izveštaji. 

Na primer, Evropska povelja o regionalnim ili manjinskim jezicima izričito definiše da će periodični izveštaji “slediti u trogodišnjim intervalima nakon prvog izveštaja”.
Okvirna konvencija o zaštiti nacionalnih manjina predviđa da će nakon prvog izveštaja “svaka ugovornica dostaviti na periodičnoj osnovi i kad god Komitet ministara zahteva bilo koju dodatnu informaciju od značaja za primenu ove Okvirne konvencije”. 
Cilj ovih periodičnih izveštaja je dobijanje dodatnih informacija. 

Kao i za inicijalne izveštaje, Komitet ministara Saveta Evrope je usvojio posebne smernice
 za pripremu periodičnih izveštaja.
Revidirana evropska socijalna povelja koja usvaja kontrolni mehanizam Evropske socijalne povelje, ima određene osobenosti u vezi sa podnošenjem periodičnih izveštaja. Evropska socijalna povelja predviđa u članu 21 da će država ugovornica svake druge godine podneti izveštaje o primeni odredaba Povelje koje je prihvatila. Ova odredba se odnosi na obaveze koje su države ugovornice prihvatile ratifikacijom i odobrenjem Povelje. Međutim, imajući u vidu da Povelja ostavlja mogućnost da država prihvati samo deo obaveza koje su u njoj ponuđene, izveštaji o obavezama koje nisu prihvaćene u vreme ratifikacije ili odobrenja, a koje su sadržane u povelji biće periodično podneti u roku koji odredi Komitet ministara Saveta Evrope.
1.  Podnošenje inicijalnog izveštaja generalnom sekretaru 

Evropska povelja o regionalnim i manjinskim jezicima i Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina predviđaju da će izveštaji biti podneti generalnom sekretaru Saveta Evrope. Izveštaji su javni i treba da budu napisani na jednom od zvaničnih jezika Saveta Evrope.
2.  Uloga savetodavnog komiteta i komiteta stručnjaka 

Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina predviđa u članu 26 da će prilikom procene adekvatnosti mera koje preduzimaju države ugovornice, Komitet ministara imati pomoć savetodavnog komiteta, čiji će članovi biti stručnjaci iz oblasti zaštite nacionalnih manjina. U skladu sa Rezolucijom (97)10 Komiteta ministara, koja sadrži pravila za postupak nadzora Okvirne konvencije, savetodavni komitet tokom razmatranja izveštaja može zahtevati dodatne informacije od države ugovornice. Komitet može takođe dobiti informacije iz nevladinih izvora (NVO i slično). 

Evropska povelja o regionalnim ili manjinskim jezicima predviđa u članu 16 da će komitet stručnjaka razmatrati izveštaje o usklađenosti sa Poveljom. Evropska povelja o regionalnim i manjinskim jezicima predviđa u članu 16 da komitet stručnjaka tokom razmatranja izveštaja ugovornih strana, može uzeti u obzir informaciju o primeni Povelje koju pruže tela ili udruženja koja su zakonito osnovana u državi ugovornici. 
Savetodavni komitet i komitet stručnjaka su ugovorna tela koja pomažu Komitetu ministara u postupku nadzora primene ugovora. Komitet stručnjaka za Evropsku povelju o regionalnim i manjinskim jezicima i savetodavni komitet za Okvirnu konvenciju pripremaju izveštaje i mišljenja koja dostavljaju Komitetu ministara Saveta Evrope. 
Evropska socijalna povelja čiji je kontrolni mehanizam usvojen u Revidiranoj evropskoj socijalnoj povelji, predviđa u članu 21 da će izveštaji biti podneti generalnom sekretaru svake druge godine. Za razliku od ostalih konvencija usvojenih pod okriljem Saveta Evrope, Povelja izričito predviđa da će kopije izveštaja biti dostavljene nacionalnim organizacijama koje su članovi međunarodnih organizacija rada ili sindikatima. Povelja takođe predviđa u članu 24 da će komitet stručnjaka razmatrati izveštaje podnete generalnom sekretaru. Povelja nadalje propisuje istim članom da će komitet stručnjaka prilikom razmatranja nacionalnih izveštaja uzeti u obzir komentare nacionalnih organizacija koje su članovi međunarodnih organizacija rada ili sindikata. 

Za razliku od Evropske povelje o regionalnim i manjinskim jezicima i Okvirne konvencije, ova Povelja predviđa da se državni izveštaji i zaključci komiteta stručnjaka dostavljaju podkomitetu Vladinog socijalnog komiteta Saveta Evrope koji svoj izveštaj može da dostavi Komitetu ministara Saveta Evrope. 

3.  Odgovori država ugovornica
Države ugovornice imaju mogućnost da pripreme svoje komentare i mišljenja i da daju odgovore na komentare i mišljenja ugovornih tela (savetodavni komitet i komitet stručnjaka).
4.  Preporuke državama ugovornicama 

Ova procedura, koja umnogome podseća na sudsku, završava se preporukama, koje Komitet ministara dostavlja državi ugovornici čiji je izveštaj razmatran. Prema Evropskoj socijalnoj povelji Komitet ministara, na osnovu izveštaja podkomiteta i nakon konsultacija sa savetodavnom skupštinom dostavlja preporuke državama ugovornicama. Sledeća šema prikazuje proceduru nadzora nad primenom Okvirne konvencije za zaštitu nacionalnih manjina
, koja predstavlja primer za prethodno opisani sistem izveštavanja:
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1.4. Izveštavanje u Srbiji i Crnoj Gori u okviru sistema SE

Državna zajednica pristupila je Savetu Evrope u aprilu 2003. godine i od tada je ratifikovala i potpisala najvažnije multilateralne sporazume o ljudskim i manjinskim pravima Saveta Evrope. 

Savezna Skupština Savezne Republike Jugoslavije ratifikovala je Okvirnu konvenciju za zaštitu nacionalnih manjina 1998. godine, ali su ratifikacioni instrumenti deponovani nakon demokratskih promena 2001. godine. U skladu sa odredbama Konvencije, prvi izveštaj o primeni preuzetih obaveza je pripremljen 2002. godine. Nakon podnošenja izveštaja, usledila je pripema odgovora na dodatna pitanja savetodavnog komiteta koji pomaže Komitetu ministara SE u nadzoru nad primenom konvencije. U novembru 2003. godine savetodavni komitet je usvojio mišljenje o sprovođenju Konvencije u Srbiji i Crnoj Gori. Kao sledeći korak, marta 2004. godine pripemljeni su komentari Srbije i Crne Gore na mišljenje savetodavnog komiteta o ispunjavanju obaveza iz Okvirne konvencije. Komitet ministara je u novembru 2004. godine usvojio Rezoluciju sa preporukama za Srbiju i Crnu Goru čime je i završen prvi ciklus nadzora. 

Evropska povelja o regionalnim ili manjinskim jezicima potpisana je u aprilu 2005. i ratifikovana u decembru 2005. godine. Konvencija predviđa podnošenje periodičnih izveštaja kao sredstvo za praćenje primene prihvaćenih obaveza. 

Revidirana evropska socijalna povelja je takođe potpisana u aprilu 2005. godine, ali još nije ratifikovana. Ova Konvencija sadrži odredbu kojom se utvrđuje da je praćenje primene pravnih obaveza isto kao i u prethodnoj Evropskoj socijalnoj povelji koja izričito predviđa podnošenje izveštaja. 

Sve ratifikovane konvencije Saveta Evrope predstavljaju međunarodnu pravnu obavezu za Srbiju i Crnu Goru, a takođe važe i na teritoriji Kosova i Metohije koje čine sastavni deo države prema Rezoluciji Saveta bezbednosti 1244SB. Međutim, predstavnici Saveta Evrope i UNMIK su potpisali poseban sporazum
 o primeni Okvirne konvencije za zaštitu nacionalnih manjina i Konvencije o sprečavanju mučenja i nečovečnih ili ponižavajućih postupaka i kažnjavanja koje predviđaju da UNMIK priprema izveštaje o primeni ovih konvencija na Kosovu i Metohiji.
1.5.
Status izveštavanja u Srbiji i Crnoj Gori

Ciklus izveštavanja za svaku konvenciju ima svoj ritam, koji zavisi i od aktivnosti koje preduzimaju ugovorna tela Ujedinjenih nacija i Saveta Evrope. 

Aktivnosti izveštavanja u Srbiji i Crnoj Gori u odnosu na Ujedinjene Nacije
1. Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima
· Jula 2002. godine započet rad na inicijalnom izveštaju;

· Juna 2003. godine Savet ministara SCG usvojio izveštaj; 

· Jula 2004. godine Komitet UN za ljudska prava je razmotrio izveštaj; 

· Drugi periodični izveštaj se očekuje u avgustu 2008. godine. 

2. Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima 

· Novembra 2002. godine započet rad na inicijalnom izveštaju;

· Oktobra 2003. godine Savet ministara SCG usvojio izveštaj; 

· Maja 2005. godine Komitet UN za ekonomska, socijalna i kulturna prava je razmotrio izveštaj;

· Drugi periodični izveštaj se očekuje u junu 2010. godine. 

3. Međunarodna konvencija o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije

· Jula 2003. godine započet rad na izveštaju;

· Juna 2004. pripremljen deo izveštaja koji se odnosi na Srbiju; 

4. Konvencija protiv torture i drugih surovih, neljudskih ili ponižavajućih kazni i postupaka 

· Jula 2003. godine započet rad na inicijalnom izveštaju;

· Juna 2004. godine pripremljen deo izveštaja koji se odnosi na Srbiju; 

· Novembra 2005. Savet ministara SCG usvojio izveštaj; 

5. Konvencija o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena 

· Jula 2003. godine započet rad na inicijalnom izveštaju; 

· Novembra 2005. godine Savet ministara SCG usvojio izveštaj; 

6. Konvencija o pravima deteta 

· Jula 2003. godine započet rad na inicijalnom izveštaju;

· Juna 2004. godine pripremljen je deo izveštaja koji se odnosi na Srbiju.

Aktivnosti izveštavanja u Srbiji i Crnoj Gori u odnosu na Savet Evrope 
1 Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina 

· Maja 2002. godine započet rad na prvom izveštaju;

· Septembra 2002. godine dostavljen izveštaj;

· Septembra 2003. godine dostavljene su dodatne infromacije savetodavnom komitetu; 

· Novembra 2003. godine primljeni mišljenja i nalazi savetodavnog komiteta; 

· Aprila 2004. godine prosleđeni Komentari državne zajednice SCG na mišljenje savetodavnog komiteta; 

· Novembra 2004. godine doneta Rezolucija Saveta ministara sa preporukama za Srbiju i Crnu Goru, završetak prvog ciklusa nadzora. 

2. Evropska povelja o regionalnim ili manjinskim jezicima 

· Aprila 2005. godine potpisana;

· Decembra 2005. godine ratifikovana u Skupštini SCG.

3. Revidirana evropska socijalna povelja 

· Aprila 2005. godine potpisana.

2. Unapređenje sistema izveštavanja

Budući da je glavni cilj ovog Priručnika unapređenje sistema izveštavanja o primeni međunarodnih instrumenata u oblasti ljudskih i manjinskih prava u Srbiji i Crnoj Gori, u ovom delu ukazuje se na nedostatke trenutnog sistema izveštavanja, sa posebnim akcentom na uslove i ciljeve koji su potrebni za uspostavljanje delotvornijeg sistema izveštavanja.

2.1. Postojeći mehanizmi izveštavanja u Srbiji i Crnoj Gori 

Ustavnim promenama i stvaranjem državne zajednice Srbija i Crna Gora, veliki deo nadležnosti SRJ pripao je državama članicama.

Organi državne zajednice su Skupština SCG, Predsednik SCG, Savet ministara SCG i Sud SCG. Savet ministara, pored Predsednika, čine ministri: spoljnih poslova, odbrane, međunarodnih ekonomskih odnosa, unutrašnjih ekonomskih odnosa i ljudskih i manjinskih prava. 

Prema Ustavnoj povelji Državne zajednice (član 45) Ministar za ljudska i manjinska prava prati ostvarivanje ljudskih i manjinskih prava i sa nadležnim organima država članica koordinira rad na sprovođenju i poštovanju međunarodnih konvencija o zaštiti ljudskih i manjinskih prava.

Prema Uredbi o obrazovanju ministarstva, organizacija i službi Saveta ministara (član 10), delatnost Ministarstva za ljudska i manjinska prava Srbije i Crne Gore, između ostalog, uključuje i sledeće tri nadležnosti:
· Ostvarivanje i praćenje Ustavnom poveljom državne zajednice Srbija i Crna Gora, Poveljom o ljudskim i manjinskim pravima i građanskim slobodama, međunarodnim ugovorima i zakonima, zajemčenih prava i sloboda čoveka i građanina i prava nacionalnih manjina;
· Praćenje stanja i predlaganje mera za unapređenje pravnog sistema u oblasti ljudskih prava i prava nacionalnih manjina saglasno međunarodno-pravnim aktima u toj oblasti i koordiniranje rada sa organima država članica na sprovođenju i poštovanju međunarodnih konvencija o zaštiti ljudskih i manjinskih prava;
· Podnošenje izveštaja o sprovođenju međunarodnih ugovora o ljudskim i manjinskim pravima kada je to predviđeno odredbama međunarodnih ugovora.

Iako je Ministarstvu za ljudska i manjinska prava pripala ključna uloga u postupku izveštavanja međunarodnih ugovornih tela, u brojnim aktivnostima u vezi sa podnošenjem izveštaja učestvuju i drugi organi državne zajednice SCG i država članica.

U okviru trenutnog sistema izveštavanja, Ministarstvo za ljudska i manjinska prava je fokusna tačka na nivou državne zajednice, u kojoj se sačinjava izveštaj na osnovu priloga obe države članice.
Ovako postavljen, trenutni sistem izveštavanja ima izvesnih nedostataka:

· neodgovarajući protok informacija;

· nedosledna i asimetrična struktura izveštavanja u dvema državama članicama;

· neodgovarajući ili nepotpuni statistički podaci usled nedovoljnog angažovanja relevantnih institucija za ostvarivanje saradnje sa Zavodom za statistiku;

· nedostatak sredstava;

· nepostojanje strateškog pristupa ili političkog prioriteta u odnosu na proces izveštavanja.

2.2. Delotvorni sistem izveštavanja

Imajući u vidu uočene nedostatke postojećeg mehanizma izveštavanja, delotvorniji sistem treba da predvidi dvosmerni tok informacija, uspostavljanje fokusnih tačaka u državama članicama i odgovarajuću organizacionu strukturu u okviru resornih ministarstava. Grafički prikaz ovakvog sistema izveštavanja prikazan je na dijagramu koji sledi. (Tri polja uokvirena crvenom isprekidanom linijom na dijagramu predstavljaju razliku između delotvornog i trenutnog sistema izveštavanja u Srbiji i Crnoj Gori.)
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Međunarodno ugovorno telo
Na samom vrhu dijagrama stoji međunarodno telo (UN/SE) koje vrši nadzor nad stanjem ljudskih prava u državama koje su potpisnice datog sporazuma o ljudskim pravima. Naime, države ugovornice imaju obaveze podnošenja izveštaja odgovarajućem međunarodnom telu, čija uloga ne prestaje sa zvaničnim podnošenjem izveštaja. Kao što je ranije rečeno, izveštaji služe kao instrumenti za unapređenje ostvarivanja i zaštite ljudskih i manjinskih prava, te stoga međunarodna tela često imaju veoma aktivnu ulogu u tom procesu. Ona razmatraju izveštaj i daju povratne informacije državi ugovornici. Cilj ovih povratnih informacija nije samo da se ukaže na dobre ili loše strane izveštaja, već takođe da se državi ugovornici pruže pomoć i smernice o tome kako da poboljša trenutnu situaciju ili kako da poboljša buduće izveštavanje. Odgovor međunarodnog tela uključuje dodatna pitanja i pojašnjenja, izjave i zahteve za sledeći izveštaj.
Savet Ministara

Savet ministara određuje ciljeve spoljne politike i u skladu sa tim ciljevima odobrava konačnu verziju izveštaja koja predstavlja REZULTAT (OUTCOME) svih prethodno preduzetih koraka u procesu pripreme državnog izveštaja. 
Druge institucije na nivou državne zajednice, predstavljene na ovom dijagramu, su odgovorne za ostvarivanje svojih pojedinačnih rezultata koji predstavljaju doprinos u izradi konačnog državnog izveštaja.

Fokusna tačka državne zajednice

Ministarstvo za ljudska i manjinska prava je fokusna tačka na nivou državne zajednice, u kojoj se sačinjava izveštaj na osnovu priloga obe države članice. Ministarstvo je stoga centralni koordinator postupka izveštavanja, ali i de facto koordinator na nivou Republike Srbije. Kada se prikupe neophodni podaci za dati izveštaj, Ministarstvo započinje pisanje izveštaja u delu koji se odnosi na državnu zajednicu i Republiku Srbiju. Nakon prijema priloga koji se odnosi na republiku Crnu Goru (koji sačinjavaju nadležni organi te države članice), Ministarstvo sačinjava konačnu verziju izveštaja i dostavlja ga Savetu Ministara na usvajanje. Po usvajanju, konačna verzija se diplomatskim putem dostavlja relevantnim telima UN ili SE.

Pre konačnog razmatranja, relevantna tela UN ili SE, mogu da zatraže dodatne informacije u vezi sa sadržajem izveštaja. Ministarstvo preduzima aktivnosti koje uključuju podnošenje dodatnih informacija tom telu.

Nakon odbrane izveštaja, ugovorno telo dostavlja svoje preporuke Ministarstvu, koje zatim o odbrani izveštaja obaveštava sve učesnike u pripremi izveštaja, distribuira izveštaj sa preporukama i materijalima o njegovom razmatranju, i otpočinje pripreme za sledeći izveštaj. U te aktivnosti, naročito u praćenje izveštaja i preporuka međunarodnih ugovornih tela, trebalo bi da budu uključeni relevantni akteri, stručnjaci i civilno društvo. 

Fokusne tačke u državama članicama

U trenutnom sistemu izveštavanja u Srbiji i Crnoj Gori, fokusna tačka na nivou države članice formalno postoji samo u Republici Crnoj Gori. U Crnoj Gori, Ministarstvo inostranih poslova koordinira aktivnosti nadležnih institucija i priprema prilog za konačni izveštaj koji se odnosi na Crnu Goru. S obzirom da takva ustanova ne postoji u Republici Srbiji fokusna tačka za Srbiju je Ministarstvo za ljudska i manjinska prava državne zajednice (polje uokvireno crvenom isprekidanom linijom).
Kako je ovo Ministarstvo takođe fokusna tačka na nivou državne zajednice, ova asimetrična struktura ometa razmenu informacija i umanjuje ukupnu delotvornost sistema izveštavanja.

Stoga bi u delotvornom sistemu izveštavanja, kao što je predstavljeno na dijagramu, svaka država članica trebalo da ima fokusnu tačku ─ instituciju odgovornu za prikupljanje podataka od različitih nadležnih institucija i za upravljanje postupkom sačinjavanja pojedinačnih priloga za izveštaj.
Stoga, u delotvornom sistemu izveštavanja, kao što je prikazano na dijagramu, svaka država članica bi trebalo da ima fokusnu tačku, odnosno instituciju koja bi bila nadležna za prikupljanje podataka iz različitih resornih institucija i koja bi upravljala procesom izrade izveštaja.
Osim zvaničnih izvora informacija, fokusne tačke takođe mogu razmatrati informacije i izveštaje iz medija, građanskog društva i akademskih krugova i trebalo bi da sa njima održavaju redovan dijalog.
Nadležna ministarstva
Nadležna ministarstva su odgovorna za pripremanje pojedinačnih priloga za izveštaj, što predstavlja POJEDINAČNE REZULTATE (OUTPUTS). U delotvornom sistemu ova ministarstva na raspolaganju imaju dobro održavanu i redovno ažuriranu bazu podataka, koja sadrži podatke iz svih oblasti koje su u okviru njihove nadležnosti, na koje će se ministarstva oslanjati prilikom pisanja priloga za izveštaj. 

Organizacione jedinice za izveštavanje i nadzor
U delotvornom sistemu izveštavanja, svaka nadležna institucija treba da ima posebnu jedinicu koja je nadležna za izveštavanje i nadzor (polja uokvirena crvenom isprekidanom linijom). Ova jedinica bi upravljala nizom različitih AKTIVNOSTI koje bi se morale sprovesti kako bi se postigao POJEDINAČNI REZULTAT (pojedinačni prilog za izveštaj ili deo izveštaja). Pored jedinice nadležne za izveštavanje koja koordinira aktivnosti, u ovaj postupak bi po potrebi bile uključene i druge jedinice istog organa.

Reakcija države na zaključna zapažanja i preporuke 

Prenos informacija ima dvosmerni karakter i to se odnosi kako na prenos informacija između različitih aktera nadležnih za sastavljanje izveštaja, tako i na postupanje države po preporukama i zapažanjima međunarodnog tela. Ako jedna država ne odgovori na adekvatan način na povratne informacije ugovornog tela, izveštaj ne ispunjava svoju osnovnu svrhu, a to je vršenje nadzora nad poštovanjem međunarodnih obaveza i obezbeđenje napretka u oblasti ljudskih prava. Kako bi se olakšala transformacija zaključnih zapažanja u politički proces u državi, neke države organizuju sastanke i konferencije kao oblik praćenja gde pored ključnih aktera učestvuju predstavnici medija, akademskih krugova i građanskog društva.

U praksi, pošto se izveštaj zvanično podnese i razmotri u UN ili SE, međunarodno telo šalje zaključna zapažanja i preporuke Ministarstvu spoljnih poslova državne zajednice, koje ih dalje prosleđuje Ministarstvu za ljudska i manjinska prava državne zajednice, a ovo Ministarstvo dalje upoznaje nadležne institucije sa zaključnim zapažanjima i preporukama međunarodnog tela (UN ili SE) i po potrebi traži dodatne informacije. 

Važno je istaći da sve nadležne institucije treba da budu upoznate sa preporukama i zapažanjima međunarodnog tela, kako bi određena konvencija mogla da bude primenjena u praksi. 

U tom smislu aktivnosti koje treba sprovesti po dobijenim zapažanjima i preporukama Komiteta se na odgovarajući način mogu programirati posebno u slučajevima kada je za njihovo sprovođenje nadležno više ministarstava (videti poglavlje 2.4. Koordinacija napretka izveštavanja).

2.3. Tok izveštavanja

Delotvorni mehanizam izveštavanja treba razumeti kao ciklus koji se periodično ponavlja. To je kontinuirani proces koji osim pripreme izveštaja, uključuje i praćenje ostvarivanja ljudskih i manjinskih prava na nacionalnom i međunarodnom nivou.
Sledeći model ilustruje logiku ovog pristupa izveštavanju i pokazuje dinamiku i značaj valjanog mehanizma praćenja preporuka, a takođe može biti pokazatelj visokog stepena odgovornosti različitih aktera, kako u vezi sa podnošenjem izveštaja međunarodnim institucijama, tako i u vezi sa sprovođenjem njihovih preporuka. 

Na slici su prikazani sledeći koraci u toku izveštavanja:
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Korak 1. Početni dokument (Plan rada) 

Početni dokument predstavlja plan za određeni projekat izveštavanja, kojim započinje svaki novi ciklus izveštavanja. On sadrži politički input/političke smernice za rad, vremenski raspored i strukturu, to jest, ko će biti uključen, kada i šta će raditi i kome će izveštavati. Fokusna tačka državne zajednice priprema početni dokument i koristi ga kao sredstvo za koordinaciju projekta izveštavanja ili pisanja određenog izveštaja za državu.

Korak 2. Analiza pravnog okvira

Drugi korak u pripremi državnog izveštaja jeste pregled pravnog okvira u vezi sa određenim sporazumom. Pojedinačni rezultat (Output) ovog koraka je izveštaj o trenutnom stanju i predlozi za izmenu i/ili reformu zakona od strane fokusnih tačaka u državama članicama. Analiza pravnog okvira se potom prosleđuje nadležnim ministarstvima na razmatranje i dalje postupanje ukoliko tako bude odlučeno. U okviru ove analize potrebno je odrediti odgovarajuće statističke podatke kojima se može pratiti primena zakona. Na osnovu tih podataka moguće je dalje razviti sveobuhvatne nacionalne indikatore
 za oblast na koju se odnosi određena konvencija. Metodologija za analizu pravnog okvira je opisana u Prilogu 3
.
Korak 3. Analiza preporuka

Rezultat trećeg koraka je analiza preporuka međunarodnog tela UN/SE u vezi sa prethodnim izveštajem, koju fokusna tačka državne zajednice prosleđuje fokusnim tačkama država članica i nadležnim ministarstvima, kako bi preporuke bile razmotrene i u celini ili delimično postale sastavni deo politike nadležnih institucija. Na osnovu preporuka međunarodnog tela, ukoliko je to moguće, mogu biti definisani nacionalni indikatori za određenu oblast.
Korak 4. Analiza napredovanja

Rezultat koraka 4 je analiza napredovanja u kojoj se razmatra reforma ili druge relevantne aktivnosti do kojih je došlo nakon poslednjeg izveštaja, što pre svega uključuje aktivnosti preduzete u okviru nadležnih ministarstava i skupština, a koje su rezultat predloga za izmenu i/ili reformu zakona(korak 2 - analiza pravnog okvira). Ova analiza treba da sadrži i trenutne i planirane aktivnosti, ali i inicijative predložene u kontekstu izveštavanja po ostalim međunarodnim instrumentima. Sačinjava je radna grupa nakon čega je fokusne tačke dostavljaju svim nadležnim institucijama. U ovom koraku mogu se razviti nacionalni indikatori za praćenje napredovanja i u oblastima koje nisu obuhvaćene analizom pravnog okvira (korak 2) i analizom preporuka (korak 3).
Korak 4a. Konsultacije sa nevladinim organizacijama i drugim zainteresovanim subjektima

U okviru koraka analiza napredovanja trebalo bi podsticati komunikaciju između državnih institucija i civilnog društva. Ovo se pre svega, odnosi na informacije sadržane u alternativnim izveštajima nevladinog sektora, koje treba da budu razmotrene tokom rada na analizi napredovanja. 

Korak 5. Izrada nacionalnog izveštaja

U sledećem koraku fokusne tačke država članica pišu prilog za nacionalni izveštaj. Fokusna tačka državne zajednice na osnovu priloga fokusnih tačaka država članica i resornih organa državne zajednice sačinjava konačni izveštaj. Ovaj korak takođe uključuje i davanje saglasnosti Saveta ministara SCG na konačni izveštaj. Krajnji rezultat je zvanični nacionalni izveštaj, koji se podnosi nadležnom telu UN/SE.

Korak 6. Procedura u okviru nadležnog ugovornog tela

Po prijemu nacionalnog izveštaja, nadležno telo UN/SE ga razmatra na način ranije opisan u Priručniku i sastavlja listu dopunskih pitanja na koja se odgovara pismeno ili usmeno tokom odbrane ili razmatranja.

Korak 7. Izveštaj o povratnim informacijama

Fokusna tačka državne zajednice prima komentare i preporuke međunarodnog tela, koje u posebnom izveštaju upućuje fokusnim tačkama država članica i po potrebi nadležnim organima državne zajednice sa molbom za dobijanje povratnih informacija o mogućnosti i spremnosti za njihovu implementaciju.

Ove preporuke i komentari se mogu smatrati kao "spisak onoga što treba uraditi" u cilju poboljšanja rada svakog ministarstva i služe kao polazna tačka za sledeći izveštaj.

Vlada će razmotriti preporuke i dati politička uputstva. Na osnovu ovoga  fokusne tačke država članica će dostaviti povratne  informacije o preporukama i komentarima ugovornog ugovornog tela svim relevantnim ministarstvima i drugim uključenim institucijama.
Izveštaj fokusne tačke državne zajednice o povratnim informacijama treba da sadrži i izabrane indikatore potrebne za postupanje po preporukama međunarodnog tela, kao i indikatore rezultata potrebne za izradu narednog nacionalnog izveštaja. Za svaki indikator određuje se i način merenja. 

Korak 8. Kraj ciklusa izveštavanja

Kada fokusne tačke država članica završe izveštaje o povratnim informacijama dostaviće ih fokusnoj tački državne zajednice, koja ocenjuje ukupni postupak korišćen u procesu izrade nacionalnog izveštaja. U okviru evaluacije se identifikuju uspesi i neuspesi, utvrđuje šta je naučeno iz prethodnog procesa i daju se preporuke za izradu sledećeg nacionalnog izveštaja. Takođe, biće prikupljeni svi indikatori, identifikovani tokom ovog procesa.
Nadalje, biće sačinjena lista svih nacionalnih indikatora u vezi sa izveštavanjem po određenoj konvenciji, kao i "spisak onoga što treba uraditi" koji identifikuje ove indikatore i ukazuje na potrebu njihovog ažuriranja i daljeg razvijanja.
Konačna ocena predstavlja polaznu osnovu za početni dokument (korak 1) za naredni izveštaj, a indikatori iz prethodne ocene ciklusa izveštavanja predstavljaće vezu sa sledećim početnim dokumentom.
Korak 9. Nadzor

Korak 9 ilustruje vršenje nadzora, odnosno praćenje primene međunarodnih sporazuma koje će se odvijati kroz svakodnevne delatnosti nadležnih ministarstava i drugih aktera, uz korišćenje sistema indikatora kao sredstva upravljanja procesom izveštavanja. Naime, fokusna tačka državne zajednice će listu indikatora koji su identifikovani tokom procesa, predstaviti statističkoj službi, koji će u saradnji sa odgovarajućim institucijama kreirati način merenja tog indikatora. Zatim će statistička služba posmatrati i meriti indikator u pitanju i izveštaj o tome dostavljati odgovarajućoj instituciji. Sistem indikatora je objašnjen u poglavlju 3.3 Priručnika.
2.4. Koordinacija napretka izveštavanja 

Shvatajući proces izveštavanja po određenoj konvenciji kao specifičan projekat, u daljem tekstu biće predstavljena moguća metodologija upravljanja tim projektom na različitim nivoima. U delotvornom sistemu fokusna tačka za svaku zemlju je odgovorna za upravljanje procesom izveštavanja. Postoje brojne aktivnosti koje se moraju sprovesti pre dostavljanja priloga za izveštaj – pojedinačnih rezultata. Za svaku od ovih aktivnosti treba odrediti vremenski okvir kako bi se rezultat bla-govremeno planirao – programiranje aktivnosti. Konačno, i možda najvažnije, svaka aktivnost treba da bude dodeljena određenom akteru koji bi trebalo da pre-uzme odgovornost za sprovođenje aktivnosti u odgovarajućem vremenskom okviru. Kada se radi o velikom broju aktivnosti sa velikim brojem učesnika dobar metod upravljanja procesom je upotreba tabelarnih prikaza (Gantt Charts / “gantogrami“).

2.4.a. Sveobuhvatni projektni plan za upravljanje ciklusom izveštavanja
Cilj izrade sveobuhvatnog projektnog plana je da se predvide predstojeće aktivnosti, nadležnosti i rokovi. Sveobuhvatni projektni plan za upravljanje ciklusom izveštavanja u slučaju Srbije i Crne Gore imao bi tri komponente:

· komponenta koja se odnosi na državnu zajednicu

· komponenta koja se odnosi na Srbiju

· komponenta koja se odnosi Crnu Goru

Svaka komponenta obuhvata određeni broj glavnih zadataka koji pokrivaju korake opisane u ciklusu izveštavanja datih u poglavlju 2.3. (početni dokument, analiza pravnog okvira, analiza preporuka, analiza napredovanja, izrada nacionalnog izveštaja, procedura u okviru nadležnog ugovornog tela, povratne informacije i kraj ciklusa izveštavanja). Ovaj model prikazuje sveobuhvatni projektni plan, koji sadrži pomenute korake u ciklusu izveštavanja po komponentama, izuzev koraka 9 - nadzor, koji prožima sve ostale korake u ciklusu, i nije samo relevantan za ciklus izveštavanja već i za upravljanje svakodnevnim radom različitih državnih institucija, agencija i dr.
	SVEOBUHVATNI PROJEKTNI PLAN
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	CILJ
	Vrsta izveštaja

(inicijalni ili periodični)
	NADLEŽNI
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	KOMPONENTA 1
	1.Državna zajednica SCG
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	GLAVNI ZADACI
	1.1 Plan rada (korak 1)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1.2. Izrada izveštaja (korak 5)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1.3. Procedura pred UN/SE ugovornim telima (korak 6)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1.4. Povratne informacije (korak 7)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1.5. Kraj ciklusa izveštavanja (korak 8) 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	KOMPONENTA 2
	2. Republika Srbija
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	GLAVNI ZADACI
	2.1. Analiza pravnog okvira (korak 2)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	2.2. Analiza preporuka (korak 3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	2.3. Analiza napredovanja (korak 4)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	2.4. Izrada izveštaja (korak 5)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	2.5. Kraj ciklusa izveštavanja (korak 8)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	KOMPONENTA 3
	3. Republika Crna Gora
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	GLAVNI ZADACI
	3.1. Analiza pravnog okvira (korak 2)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	3.2. Analiza preporuka (korak 3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	3.3. Analiza napredovanja (korak 4)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	3.4. Izrada izveštaja (korak 5)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	3.5. Kraj ciklusa izveštavanja (korak 8)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.4.b. Plan za upravljanje pojedinačnim komponentama i glavnim zadacima 

Svaka od pomenutih komponenti sadrži glavne zadatke, pa se prikazani model može raščlaniti, budući da svaki od koraka (glavnih zadataka) u ciklusu izveštavanja podrazumeva veliki broj specifičnih zadataka, što je prikazano u sledećoj tabeli koja predstavlja drugi nivo modela.

Nivo 2

	Vrsta izveštaja 
(inicijalni ili periodični)
	2006
	2007
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	Zadatak xy
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	Zadatak 1
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	Zadatak xy
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Nadalje, svaki od pojedinačnih zadataka obuhvata brojne aktivnosti koje treba sprovesti kako bi zadatak bio izvršen, tako da je moguće i dalje raščlanjivanje, što je prikazano u trećem nivou modela.
Nivo 3
	Komponenta 1, 2 ili 3
	2006
	2007

	
	1
	2
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	4
	5
	6
	7
	8
	9
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	11
	12
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	5
	6
	7
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	GLAVNI ZADATAK XY
	NADLEŽNI
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ZADATAK 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Aktivnost 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Aktivnost 2
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2.4.c. Početni dokument – plan rada (korak 1 u toku izveštavanja)
Početni dokument - plan rada (glavni zadatak 1.1.) može se posmatrati kao primer opisane metodologije, odnosno korak 1 u toku izveštavanja.

Budući da fokusna tačka državne zajednice može da koristi početni dokument kao sredstvo za koordinaciju projekta izveštavanja, ovaj korak treba da bude pripremljen tako da opisuje sadržinu svih drugih koraka u ciklusu izveštavanja.

Prvi zadatak u okviru ovog koraka je priprema smernica koje fokusna tačka na nivou državne zajednice prosleđuje fokusnim tačkama država članica i odgovarajućim resornim ministarstvima državne zajednice.

Zatim fokusne tačke država članica izrađuju svoje nacrte plana rada, nakon čega svi učesnici/institucije u participativnom procesu treba da daju svoje doprinose za nacrt početnog dokumenta/plana rada i da definišu odgovarajuće zadatke i aktivnosti, koji mogu biti prikazani kao u prethodno opisanom modelu. Doprinos pojedinačnih institucija odnosiće se na korake 2, 3 i 4, odnosno na analizu pravnog okvira, analizu preporuka i analizu napredovanja, što podrazumeva preciziranje funkcija/lica odgovornih za prethodno definisane zadatke ili aktivnosti i vremenskog okvira.

Na osnovu informacija dobijenih iz priloga pojedinačnih institucija fokusne tačke usaglašavaju sve tabele za glavne zadatke, zadatke i aktivnosti i izrađuju projektnu strukturu, nakon čega finaliziraju početni dokument/plan rada.

U skladu sa predviđenom projektnom strukturom fokusne tačke će napraviti procenu potrebe za obukom.

Početni dokument / Plan rada
	Vrsta izveštaja

(inicijalni ili periodični)
	NADLEŽNI
	2006
	2007
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	Komponenta 1
	Fokusna tačka na nivou državne zajednice
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	GLAVNI

ZADATAK 1
	POČETNI DOKUMENT/ PLAN RADA
	Fokusna tačka na nivou državne zajednice
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zadatak 1
	Smernice za izradu početnog dokumenta/plana rada
	Fokusna tačka na nivou državne zajednice
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zadatak 2
	Nacrt početnog dokumenta/plana rada
	Fokusna tačka Srbija/Crna Gora
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zadatak 3
	Priprema koraka 2, 3 i 4 - tabele za te korake/glavne zadatke
	Npr. radna grupa za Srbiju/Crnu Goru
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zadatak 4
	Izrada organograma/ projektne strukture
	Fokusna tačka Srbija/Crna gora
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zadatak 5
	Konačni početni dokument
	Fokusna tačka Srbija/Crna gora
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zadatak 6
	Sprovođenje obuke
	Fokusna tačka Srbija/Crna gora
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


3. Indikatori u efektivnom sistemu izveštavanja

Indikatori su sredstvo merenja i ukazuju da li se nalazimo na pravom putu u odnosu na utvrđeni cilj. Indikatori su sastavni deo svakog sistema izveštavanja jer pokazuju kako i u kojoj meri se međunarodni standardi primenjuju.
3.1. Šta su indikatori?

Indikatori su važno sredstvo u procesu upravljanja, pa se može reći da ako se nešto ne može izmeriti, time ne možete ni upravljati. Dobro upravljanje podrazumeva procenu efikasnosti učinka, usklađenost učinka sa postavljenim kriterijumima/standardima kao i procenu korišćenja datih resursa. Indikatori služe kako bi se vršila periodična provera usmerenosti procesa prema postavljenim ciljevima i izvršile odgovarajuće i blagovremene ispravke, ukoliko je to potrebno.

Sistem indikatora je, dakle, sačinjen od većeg broja različitih indikatora na različitim nivoima:

· efekat i uticaj rada se mere indikatorima rezultata;

· učinak se meri indikatorima učinka;

· korišćenje resursa se meri indikatorima procesa;

· prekretnice (ključne tačke) ukazuju da li se proces odvija u skladu sa utvrđenim planom.
Indikatorima rezultata se mere efekat i uticaj, pri čemu je efekat neposredna posledica učinka, a uticaj održivo ili trajno dejstvo učinka. 

Ovim indikatorima meri se određeni rezultat (outcome), kao što je npr. broj prijavljenih slučajeva policijske torture. Za razvijanje ovih indikatora potrebno je definisati ciljeve. Na primer, ako je konačni cilj iskorenjivanje torture, onda je za postizanje tog cilja potrebno da se broj prijavljenih slučajeva torture smanjuje za određeni procenat svake godine.

Na indikatore rezultata ne utiče samo rad jednog ministarstva ili državnog organa, već su pod uticajem većeg broja faktora. 

Indikatorima učinka meri se učinak jednog lica, jedinice, sektora ili institucije. Indikatorima učinka meri se izvršeni rad, odnosno pojedinačni rezultati (outputs). Da bi se ostvarili ovi rezultati potrebno je da odgovorna lica kojima je povereno sprovođenje određenih zadataka, imaju i potrebna ovlašćenja, kao i odgovarajuća sredstva

Indikatori učinka se mogu definisati na svim nivoima u jednoj organizaciji i iz njih se mogu izvesti ključni indikatori učinka. Ključnim indikatorima učinka meri se konačni rezultat u okviru jedne oblasti odgovornosti. Činjenica da  odgovorno lice ima ovlašćenja da upotrebi odgovarajuća sredstva ima za posledicu da indikatori učinka uvek mere izvršeni rad koji je 100%pod kontrolom odgovornog lica. Ovo nije slučaj sa indikatorima rezultata na koje mogu uticati brojni faktori, koji nisu pod kontrolom odgovornog lica.

Indikatori procesa pokazuju korišćenje sredstava i resursa. Primer za ovu vrstu indikatora može biti broj održanih treninga za obuku policajaca o ljudskim pravima.

Prekretnice (ključne tačke) reflektuju postignuti napredak u poređenju sa utvrđenim planovima i vremenskim okvirom. Prekretnica je kriterijum uspešnosti, odnosno rezultat koji bi pod očekivanim uslovima trebalo da bude ostvaren. Takođe prekretnica može biti pokazatelj završetka određene faze u procesu, koja mora biti završena pre započinjanja sledećeg koraka.
Sve vrste indikatora nastaju na osnovu različitih statističkih podatka, koji se potom konsoliduju do relevantnog nivoa, pa se isti indikator može koristiti na nivou jedinice, odeljenja ili odseka. 

Delotvoran sistem indikatora bi stoga olakšao izveštavanje međunarodnih ugovornih tela, kao i praćenje napretka postignutog od poslednjeg ciklusa izveštavanja.

3.2. Indikatori u oblasti ljudskih prava

Ne postoje zvanične liste indikatora povezanih sa različitim konvencijama ili pravima, kojima bi se ilustrovalo šta treba meriti i o čemu izveštavati. Ipak, Zbirka uputstava o formi i sadržini izveštaja od 7. maja 2004. godine sadrži listu određenih indikatora. koja ostavlja mogućnost za formulisanje drugih. Ujedinjene nacije su takođe 1997. godine objavile Priručnik o izveštavanju o ljudskim pravima za šest glavnih međunarodnih dokumenata o ljudskim pravima u kome je dat komentar o svakoj konvenciji o ljudskim pravima u smislu onoga što različiti komiteti UN očekuju u izveštajima. Jedan od ciljeva ovog Priručnika nastoji da ukaže na potrebu razvijanja međunarodnih indikatora ljudskih prava.

Sistem indikatora u vezi sa izveštavanjem i nadzorom nad primenom standarda o ljudskim pravima, omogućio bi kako kvantitativne tako i kvalitativne mere radi jednostavnog identifikovanja napretka u određenoj oblasti ljudskih prava. Delotvoran sistem indikatora bi nadalje dopustio identifikovanje napretka postignutog od poslednjeg ciklusa izveštavanja i tako ukazao na promene. Sistem indikatora bi unapredio proces izveštavanja i što je još važnije, sprovođenje standarda iz oblasti ljudskih prava.

Činjenica da ne postoji zvanična lista indikatora dopušta svakoj državi da odredi način procene sprovođenja međunarodnih standarda. Imajući u vidu velike razlike u stanju ljudskih prava širom sveta i velike razlike u vezi sa time kako države štite ta prava, nedostatak globalnih pokazatelja treba razumeti kao priznanje ove raznolikosti. Usled toga, jedna zemlja može razviti nacionalne mehanizme merenja koji odgovaraju njenim ograničenjima i stepenu razvijenosti.

3.3. Delotvoran sistem indikatora

Prethodna razmatranja o sistemu indikatora omogućavaju razvoj odgovarajućeg sistema za Srbiju i Crnu Goru, kao što je načelno pokazano u dijagramu delotvornog sistema indikatora:

[image: image7.emf]A) Indikatori rezultata

1. Ukupni nacionalni indikatori rezultata 

2.Indikatori rezultata ministarstava 2.Indikatori rezultata ministarstava

B) Indikatoriučinka kao deo upravljanja

Indikatori učinka ministarstava Indikatori učinka ministarstava

Indikatori

učinka 

poslovnih 

jedinica 

C) Indikatoriprocesa

D) Operativni statistički podaci

Indikatori 

učinka 

poslovnih 

jedinica 

U

S

A

G

L

A

Š

A

V

A

Nj

E

P  I 

O N 

V F

R O 

A R

T M   

N A 

E C 

    I 

    J

E


A) Indikatori rezultata

1. Ukupni nacionalni indikatori uspeha (3-7 indikatora)

Delotovornim sistemom indikatora se procenjuje stanje u oblasti na koju se odnosi konkretna konvencija, u svakoj državi. To zahteva postojanje ukupnih nacionalnih indikatora rezultata (čiji je optimalni broj 3-7). Čestim merenjem ovih indikatora mogu se uočiti promene i na taj način uticati na društvene reforme kao i na druge inicijative države.
2. Indikatori rezultata ministarstava (3-5 indikatora)

Na konkretnijem nivou, sistem indikatora treba da meri rezultate koje postigne svako ministarstvo u poređenju sa nacionalnom politikom i međunarodnim standardima. To zahteva postojanje pokazatelja rezultata rada ministarstava (čiji je optimalni broj 3-5), kojima se meri dejstvo rada pojedinačnog ministarstva.

B) Indikatori učinka (3-5 indikatora)

Sistemom indikatora treba da se meri pojedinačni rezultat svakog ministarstva i njegovih jedinica. Ovi pojedinačni rezultati treba da budu povezani sa ukupnim razvojem u zemlji. Ovde, indikatori ukazuju na promene nastale tokom vremena. Stoga bi sistemom indikatora trebalo povezati ukupne rezultate sa učin-kom ministarstava i drugih državnih organa. Možemo zaključiti da indikatori učinka predstavljaju sredstvo upravljanja, odnosno mehanizam kojim se izveštaj i preporuke za konkretnu konvenciju, povezuju sa situacijom na terenu. 
C) Indikatori procesa

Indikatori procesa, kako je ranije rečeno, označavaju korišćenje sredstava i resursa potrebna sredstva - njihova količina i cena, kao i potrebni kadrovi.

D) Operativni statistički i kvalitativni podaci 

Konačno, pokazatelji rezultata i pokazatelji učinka treba da se zasnivaju na operativnim statističkim i kvalitativnim podacima. Ovi podaci treba da predstavljaju sastavni deo unutrašnjeg sistema izveštavanja i povratnih informacija operativnih jedinica ministarstva.

4. Mehanizmi izveštavanja širom Evrope
U Evropi su zastupljeni različiti sistemi izveštavanja i nadzora nad međunarodnim instrumentima o ljudskim pravima. Ne samo da struktura države (centralizovana ili savezna) utiče na mehanizam izveštavanja, već su se i neke zemlje opredelile za centralizovan sistem izveštavanja u okviru jednog ministarstva, dok druge imaju decentralizovane sisteme. U nekim slučajevima, sektor jednog ministarstva, kao što je Ministarstvo inostranih poslova u većem broju zemalja, je odgovoran za izveštaje, dok su u drugim različita ministarstva nadležna za različite konvencije. 

Svrha sledećih primera je da se ispitaju različiti pristupi izveštavanju u evropskim zemljama, i to kako oni često odslikavaju različite pravne i političke sisteme, iskustva i kulture. U tom smislu se sistemi razlikuju, što znači da ne postoji jedan idealni sistem izveštavanja koji se može primeniti na Srbiju i Crnu Goru, Hrvatsku, Nemački ili neku drugu zemlju. 

4.1. Hrvatska

U Hrvatskoj nijedno ministarstvo nije isključivo nadležno za ljudska i manjinska prava. Umesto toga, politiku vlade koordinišu Ured za ljudska prava i Ured za nacionalne manjine. Različita ministarstva i druge institucije imaju nadležnosti u oblasti ljudskih i manjinskih prava. Neka ministarstva imaju posebne sektore za ljudska prava, dok su u drugim ministarstvima ljudska prava stavljena zajedno sa drugim oblastima delatnosti. U Hrvatskoj, različita ministarstva su odgovorna za sprovođenje i izveštavanje o različitim međunarodnim konvencijama i ugovorima. U zakonima za sprovođenje različitih međunarodnih dokumenata navodi se koje će ministarstvo biti nadležno za sprovođenje i nadzor.

U Hrvatskoj, izveštavanje je organizovano na sledeći način: ministarstva i druge ustanove nadležne za pisanje izveštaja formiraju radne grupe zajedno sa drugim institucijama i ministarstvima na čiju nadležnost se izveštaj odnosi.
Svako ministarstvo doprinosi izveštaju u okviru oblasti za koju je nadležno, što potom prikuplja radna grupa i sastavlja jedinstven tekst i podnosi vladi na saglasnost.
Imajući u vidu činjenicu da međunarodne organizacije takođe razmatraju izveštaje civilnog društva, radna grupa ili uključuje predstavnike NVO ili se nacrt izveštaja šalje nevladinim organizacijama kako bi se izbegli eventualni nesporazumi i kako bi se smanjio broj pitanja međunarodnih tela na koje nadležni organi treba da odgovore.
Ministarstvo pravde koordiniše izveštavanje za Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima, Evropsku povelju u regionalnim ili manjinskim jezicima i Međunarodnu konvenciji o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije. Ministarstvo unutrašnjih poslova nadležno je za Konvencija protiv torture i drugih surovih, neljudskih ili ponižavajućih kazni i postupaka, dok je Ministarstvo spoljnih poslova na primer zaduženo za Konvenciju o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena.

4.2. Irska

Irska je primer centralizovanog izveštavanja. Ovde, Jedinica za ljudska prava u okviru Ministarstva spoljnih poslova ima zadatak da izveštava o različitim ugovorima o ljudskim pravima čija je potpisnica Irska. Jedinica koordiniše doprinose različitih ministarstava i institucija nadležnih u oblastima na koje se odnose različite konvencije. Od ministarstava i institucija se traži da ocene da li se ispunjavaju obaveze koje Irska ima prema ugovoru, i da izveštavaju o napretku koji se postiže u unapređenju postavljenih ciljeva. Jedinica za ljudska prava objavljuje nacionalne izveštaje i takođe se povezuje sa drugim organima u vezi sa pripremom odbrane izveštaja prilikom ispitivanja pred komitetima UN.
4.3. Nemačka
Politikom nemačke vlade naglašava se potreba za "utvrđivanjem glavnih pravaca" u oblasti ljudskih prava koji se razmatraju u svim aktivnostima vlade. U Nemačkoj, politiku ljudskih prava koordinišu dva predstavnika za ljudska prava, jedan u okviru Ministarstva inostranih poslova i jedan u okviru saveznog Ministarstva pravde. Dok prvi uglavnom radi na dimenziji ljudskih prava u okviru nemačke spoljne politike, drugi je nadležan za vršenje nadzora nad pravnim sprovođenjem međunarodnih standarda u oblasti ljudskih prava. Osim niza drugih aktivnosti, oni koordinišu izradu državnih izveštaja za ključne međunarodne konvencije u nadležnim saveznim i državnim ministarstvima.
Sama nadležnost za izveštavanje raspodeljena je između nekoliko ministarstava u Nemačkoj. Savezno Ministarstvo pravde nadležno je za izveštavanje o Međunarodnom paktu o građanskim i političkim pravima (ICCPR), Međunarodnoj konvenciji o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije (ICERD) i Konvencija protiv torture i drugih surovih, neljudskih ili ponižavajućih kazni i postupaka (CAT). Izveštavanje o Međunarodnom paktu o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima (ICESCR) povereno je saveznom Ministarstvu privrede i rada, dok je savezno Ministarstvo za porodicu, starije građane, žene i omladinu nadležno za Konvenciju o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena (CEDAW) i Konvenciju o pravima deteta (CRC).
Mehanizmi izveštavanja razlikuju se od konvencije do konvencije, prevashodno zaviseći od toga da li su institucije, koje su nadležne za pružanje informacija, savezne ili na nivou Länder-a (država). Nakon podnošenja izveštaja relevantnom međunarodnom telu i prijema odgovarajućih pitanja i komentara, postupak dobijanja povratnih informacija uključuje nadležna ministarstva i nevladine organizacije. Kao deo ovog postupka, a na osnovu datih komentara i preporuka od strane komiteta, održavaju se ekspertske diskusije. Učesnici – predstavnici vlade, stručnjaci i NVO – diskutuju o komentarima i savetuju se o daljim merama koje se mogu tražiti na saveznom nivou i na nivou država kako bi se sprovele preporuke.
Ključnu ulogu u organizaciji ovih stručnih debata ima Nemački institut za ljudska prava, koji je osnovao savezni parlament. Iako ga finansiraju tri ministarstva (pravde, inostranih poslova i ekonomske saradnje i razvoja), to je nezavisna organizacija koja predstavlja ključnu vezu sa građanskim društvom. Kao takav, on ukazuje da se proces izveštavanja mora odvijati u dijalogu sa predstavnicima NVO i stručnjacima.
Zaključak
Izveštavanje o ljudskim pravima je složen postupak, za koji ne postoji neko magično ili jednostavno rešenje, i koji ne bi trebalo posmatrati kao napornu obavezu bez značaja. Ako se međunarodne obaveze u oblasti ljudskih prava vide kao sredstvo za unapređenje reforme domaćeg sistema zaštite ljudskih prava, takav sistem može značajno olakšati ispunjenje međunarodnih obaveza. 

Kao što je ranije napomenuto, ispunjenje obaveze izveštavanja predstavlja ključni element saradnje država ugovornica i izuzetno je značajno za ocenu toga da li države poštuju svoje obaveze. U stvarnosti svaki sistem izveštavanja na svetu ima određene nedostatke koji usporavaju postupak i na kraju utiču na ukupne ciljeve spoljne politike zemlje. To se odnosi i na sistem izveštavanja u Srbiji i Crnoj Gori. Na nedostatke sistema izveštavanja u Srbiji i Crnoj Gori ukazali su predstavnici državnih institucija uključeni u izveštavanje međunarodnih ugovornih tela i oni se uglavnom odnose na nepostojanje odgovarajućeg protoka informacija, i odsustvo fokusnih tačaka ili koordinacionih tela, kao i nedostatak relevantnih podataka.
Sistem prikazan u ovom Priručniku je mehanizam kojim se mogu prevazići ovi nedostatci, ali koji sam po sebi neće rešiti izazove nužno povezane sa obavezom izveštavanja. Snažna politička podrška, valjani podaci i delotvorna javna uprava su stubovi na kojima se takav sistem može razvijati i postati zaista delotvoran.

Specifičnosti sistema izveštavanja i indikatora, prikazane u ovom priručniku mogu se primeniti samo na Srbiju i Crnu Goru, iako je većina razmatranja o sistemima izveštavanja opšte prirode. Nadalje, potrebe i mogućnosti u vezi sa izveštavanjem se vremenom menjaju, tako da su sistemi prikazani u priručniku prilagođeni postojećem stanju (2005.- 2006. godina). Delotvoran sistem izveštavanja ne sme da stagnira, već mora na fleksibilan način odgovoriti okolnostima koje se menjaju i tako ispuniti kriterijume koje postavljaju međunarodna ugovorna tela.
Stoga, predloženi Priručnik je podložan promenama i otvoren za poboljšanja i preporuke glavnih aktera uključenih u izveštavanje međunarodnih ugovornih tela.
Srbija i Crna Gora, maj 2006.

U izradi Priručnika učestvovali su predstavnici sledećih institucija:
1. Jelena Markovic, Pomoćnik Ministra za ljudska i manjinska prava državne zajednice Srbija i Crna Gora

2. Gordana Mohorović, Ministarstvo za ljudska i manjinska prava državne zajednice Srbija i Crna Gora

3. Svetlana Kapor, Ministarstvo za ljudska i manjinska prava državne zajednice Srbija i Crna Gora

4. Vladimir Đurić, Ministarstvo za ljudska i manjinska prava državne zajednice Srbija i Crna Gora

5. Gordana Govedarica, Ministarstvo za ljudska i manjinska prava državne zajednice Srbija i Crna Gora 
6. Mira Nikolić, Ministarstvo spoljnih poslova državne zajednice Srbija i Crna Gora 

7. Aleksandra Mišurović, Ministarstvo inostranih poslova Republike Crne Gore

8. Helene Surlić, Ministarstvo pravde Republike Srbije

9. Milan Krsmanović, Ministarstvo pravde Republike Crne Gore

10. Mirko Brborić, Ministarstvo unutrašnjih poslova Republike Srbije

11. Nebojša Pantelić, Ministarstvo unutrašnjih poslova Republike Srbije 
12. Branko Bulatović, Ministarstvo unutrašnjih poslova Republike Crne Gore

13. Ivan Vučković, Ministarstvo rada, zapošljavanja i socijalne politike, Republike Srbije
14. Remzija Ademović, Ministarstvo  rada i socijalnog staranja Republike Crne Gore

15. Milica Golubović Tasevska, Ministarstvo prosvete i sporta Republike Srbije

16. Nada Drobnjak, Kancelarija za ravnopravnost polova Republike Crne Gore

�  Uputstva o formi i sadržaju izveštaja koje države članice treba da predaju međunarodnim komitetima za ljudska prava Distr. GENERAL HRI/GEN/2/Rev.2. 7. maj 2004


�  Priručnik o izveštavanju o ljudskim pravima za šest glavnih međunarodnih dokumenata o ljudskim pravima, 1997. godina, dostupan na:


http://www.ohchr.org/english/about/publications/docs/manual_hrr.pdf 


�  Vremenski raspored izveštavanja dostupan na: http://www.ohchr.org/english/bodies/docs/ReportingBurden.gif


�  Ova Konvencija je potpisana, ali nije ratifikovana od strane Srbije i Crne Gore i nije predmet razmatranja ovog dokumenta.


4 Sažeta verzija Zbirke uputstava o formi i sadržini izveštaja koje dostavljaju države ugovornice Međunarodnom komitetu za ljudska prava, Distr. GENERAL HRI/GEN/2/Rev.2. 7 May 2004


� 	Za Okvirnu konvenciju o nacionalnim manjinama, usvojene 30. septembra 2003. godine - ACFC – INF (1998) 001, i za Evropsku povelju za regionalne i manjinske jezike usvojene 23. novembra, 1998. MIN – LAG (98)7– dostupne na veb sajtu Saveta Evrope: http://www.coe.int





� 	Za Okvirnu konvenciju za zaštitu nacionalnih manjina usvojene 15. januara 2003. godine - ACFC – INF (2003) 001, i za Evropsku povelju o regionalnim i manjinskim jezicima usvojene 7. februara 2002. godine MIN – LAG (2002) 1 – dostupne na veb sajtu Saveta Evrope: http://www.coe.int





� http://www.coe.int/T/E/Human_Rights/Minorities/1._GENERAL_PRESENTATION/FCNM_eng_webpanels.pdf


� Sporazum između Privremene uprave UN na Kosovu (UNMIK) i Saveta Evrope o tehničkim aranžmanima koji se odnose na Okvirnu konvenciju za zaštitu nacionalnih manjina, 30. jun 2004. godine; Sporazum između Privremene uprave UN na Kosovu (UNMIK) i Saveta Evrope o tehničkim aranžmanima koji se odnose na Evropsku konvenciju o sprečavanju mučenja i nečovečnih ili ponižavajućih postupaka ili kažnjavanja, 23. avgust 2004. godine.





� Više informacija u prilogu 2 ovog priručnika – Matrica izveštavanja


� Nedostatke trenutnog sistema izveštavanja identifikovali su predstavnici ministarstava uključeni u postojeći sistem izveštavanja, koji su i pomogli u stvaranju ovog Priručnika svojim korisnim komentarima. 





� Indikatori koji pokazuju stanje ljudskih prava su važan deo ciklusa i opisani su u Poglavlju 3 - Indikatori u efektivnom sistemu izveštavanja


� U maju 2006 predstavljeni su Programi zakonodavne reforme za Srbiju i Crnu Goru, zasnovani na analizi zakonodavstva po pravima navedenim prema kriterijumu Povelje o ljudskim i manjinskim pravima i građanskim slobodama SCG. Ovaj rad je bio u skladu sa metodologijom koja treba da se koristi u okviru Koraka 2.
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